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On Wiseman’s Literal Trans-

Comments on Nigel Wiseman’s A Practical Dictionary of Chinese Medicine
lation XIE Zhu-fan, LIU Gan-zhong, LU Wei-bo, et al The First Clinical Medical College , Peking Universi-
ty, Beijing (100034 )

Abstract

man in A Practical Dictionary of Chinese Medicine. He believes that only literal translation can reflect Chinese

Comments were made on the word-for-word literal translation method used by Mr. Nigel Wise-

medical concepts accurately. The so-called “word-for-word” translation is actually “English-word-for-Chinese-
character” translation. First, he made a list of Single Characters with English Equivalents, and then he replaced
each character of Chinese medical terms with the assigned English equivalent. Many English terms thus pro-
duced are confusing. The defect of the word-for-word literal translation stems from the erroneous idea that the
single character constitutes the basic element of meaning corresponding to the notion of “word” in English, and
the meaning of a disyllabic or polysyllabic Chinese word is simply the addition of the meanings of the two or more
characters. Another big mistake is the negligence of the polysemy of Chinese characters. One or two English e-
quivalents can by no means cover all the various meanings of a polysemous character as a monosyllabic word.
Various examples were cited from this dictionary to illustrate the mistakes.
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T 26— 1 1 B B EC A X R AR A TE R TR
FRRLRE M BE SR I TR R spirit, CBULVCRETVOUT
ORT VR VE TSR T 38 SO0 RE IR 43 5 2 cloud, af-
fect, qi, water, mind, tongue, T f&— R 5 H KA F L
HrPE 4 1A {8 T 72 4E  # B clouded spirit, 1% spirit-
affect, P X, spirit qi, ¥ /K spirit water, # & spirit-
mind, F # tongue spirite H A5 “#"FH XM P E 47
PiRmEA E W B spirit, 540 ¥ BT spirit
light, ¥ 8 spirit jelly, #J% fatigued spirit, # B F} Spir-
it-Like Rhinoceros Horn Elixir, # B spiritual viscera, 4
EHB M clouded spirit-mind, # & & #l confused spirit-
mind, M B sprit ball, fE# pupil spirit, Z## quieting the
spirit, ¥ essence-spirit, IU## #L Four Spirits Pill, 4
% Five Spirits Decoction, 75 # AL Six Spirits Pill, ¥ f
B Spirit-Moistening Powder, #f 1l 1% 6 3% Spirit Im-
mortal Life-Giving Decoction, # #f Spirit Seal, #f I
Spirit Gate Tower, P4 ## 5 Alert Spirit Quartet % %,
X 3%t R A R T 5 SO L KA A
SO 2 (8 P8 J U0 2 38 A9 AR B - 40 B8 A, spirit
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“I1i is composed of ¥, illness, with LI, mountain. [ %
H)p.400; FE 1995 4 H R B8 IX T I L 3A] Bt R %
WA BRBISR W AF M, 18 A R AL
Z X, WBLE e, 7E A 4 L mounting ¥, 562
M mount up, ##& W 1 (mount, mountain) i 3. p.
221, BR,EEdH TXH illness + mountain KA,
724 T mounting X 54 1B A “Ali 7 B9 3E SCXE N 1]
HhEERE THEN P EFEICHIT: il lung
mounting, pulmonary mounting,%#ﬂ] sinew mounting,
BRIl reversal mounting, FEL cold mounting, XL foxy
mounting, vulpine mounting, U/ qi mounting, & #Jl
damp-heat mounting, /K fili water mounting, & il fetal
mounting, /N ili small intestine mounting, (s Jli heart
mounting, ML blood mounting, B3 yin mounting, i
Y8 mounting-conglomeration, fili <, mounting qi, Jili 5 5
mounting qi pain &, B FMN—FHMEA B K D"
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MOBAER W 7o BLIRTE H h 3 S By 3 IRk p AL
SE W57 S S SR T 2 sand, I T — R )
{5 & & % i, © 45 white face sand, f} 45
cinnabar sand, XU wind sand, §I#% sand scraping , & %
%5 intestine-gripping sand, % & #% putrefying throat
sand , %% summerheat sand, §5 & sand toxin, %5 i sand
veins, 5 3 sand lump, # S sand qi, #F ik sand disten-
tion %5, X3 4 5 3 (Y o BE 3 S, RV EBLIRA A
0SB e AR, i LASR ORI 2 5 DL ERAE AR
FRAF BB 5 =2 1) 8K i R 2 BK R A BI” . The pre-
cise etiological connection between a granular eruption
and disease characterized by abdominal signs is not clear
((Frde)p.512) . 8L, A B R A — X — Bk
ET. BRI DR sand, XA G KA BB
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Rl — ZE I Y, TR R “ B Y 9 3O R 1) & vacuous
B vacuity, ¥ I I B A B R SR B A E O, Fil 0 - kB
fk vacuous pulse, fE iF vacuity pattern, B # vacuity
evil, B ¥ vacuity stroke, B ff vacuity distention, K ¥
vacuity swelling, B B vacuity 1i, PA & k7S i< i B
PHiE B o “SE” B 30X 7 i8] & replete B repletion, #%
BT B P R SCHRIB A AR E, B30 SE K replete
pulse, 3Z3F repletion pattern, 3£ F% repletion evil, 3£ fi
repletion distention, 3Zff repletion swelling, B 3£ stom-
ach repletion, B SZWE 7% stomach repletion hiccough, LA
B LAt B 7S R 5

BT 7307 MR P BRSO A M E 2R
HE ALEXN XA B FE R ES S LTS,
B, I RNTE R — TR A M, Tk & Oxford i #
B Webster 7 #, Xt vacuity FIEBEARINF (1) the
state of a vacuum; emptiness; nothingness; (2) vacant
space; a void; (3)idleness; (4)lack of intelligence, M LA
PR ER, RAR BN YR TYE, IZE .2
. AT, CHIE; ATFHIE, NELER, B
ERESAR, TR SMAM, B—-HEANEE .2
X, B BERRET, ELHBETH . TTH. T
KT, BRI — R BIE, PEME,“ R
H5RERERAN, AINFELEFFRG(PEXRH
BYP RSN, B S B, AR (p. 954) ; “Mi K
B, X SAR” (p.952), HEL, HRKRTLFEX

—FH . MRREERN insufficiency, TE(FEMIF £
AHBES bR (P BE R RS K RIHE B, 20 “insuffi-
ciency of heart qi A 2 : See Heart Qi Vacuity” (p.
309), “heart qi vacuity > H : the manifestation of in-
sufficiency of heart qi-=--* " (p.270), “insufficiency of
gallbladder qi lBS A /2 : Synonyms: gallbladder vacuity
and qi timidity; gallbladder qi vacuity.”(p.309). [Az%
TET, vacuity F insufficiency X B /> 3& 3C i B B 2 6
M GBI G? XA EE R EmAEREEA TR
E&ET,

8 replete B, repletion B “ 5L M 3T AL 1A,
FRB A X, it Oxford i B #F B Webster id
B, % replete B9 8 BEHS & (1) well-fed or gorged; (2)
abundantly supplied or stocked, B} “Fz {8 & /" F “ 72
AHEERE 7 5 repletion U2 Nz 4 M 2 B BR3E 4 Bt BT
RE”, XHRFHREE BIBUEL"HHARE?
8 repletion pattern Y& “SCIE” #92E 3T X R 8], Fl—
“ZEBRARABEWFERRRFIE, XMFEELE
EABEZHN, ETE vacuity evil, B P vacuity
stroke, B ' vacuity swelling, B B vacuity li, 358 re-
pletion evil, B 2 stomach repletion %4 A X2 Hip
MR BEST N, X R B FIRE A — R T,

B CEEHL ) B K 4 ) B R 5 R ER T 3R
PR ZE N EREA R, XMFEAROREE
F,ERATHXHFZ SN XA, ZEE T 3R
A, IEP XM F 5HECHE % FERER, b EERFEE
EHRE YA, R AL B A B h R 4 3]
RiIBFREXHEBEZTZORE, AMBESHEHFE
RXBERBEERBREIFEFHTEXE L,
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